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Virágok beköszöntője.
Most pedig beszéljünk halkan és szelíden, 

lágyan és kedvesen, illik ez a virágokhoz, a 
melyekről itt szó esik. A ránk hozott gyárak, a 
komor, fekete kémények között, a haladó technika 
vaskerekeinek utján jönnek hozzánk kedves ven
dégeink, a virágok. Ezeket is a haladás, a büszke 
és kérlelhetetlen haladás hozza ránk. A kultúra 
szekere, ugy-e megértjük mi azt, nem haladhat át 
a virágokon, hogy agyongázolja őket. A virág, 
a szin, az illat, az élet, amelyből a gyümölcs 
fakad, hadd szegélyezze be a rohanó kultúra ú t
ját. Hát a kultúra hozza mihozzánk kedves 
vendégül a virágokat. Budapesten már az utcák 
virágözönben úsznak és nagy csatározások folynak 
a virágokért (hallottátok-e a folyton csatározó 
újságoktól?) és ez a virágcsata a virágok győ
zelmével végződött. Most mi hozzánk is jönnek 
a győztes, a kedves virágok. Finom, éber em
berek, akiknek lelke keresi a szint, az illatot, az 
az életet, virággal szegik ablakaikat, úgy érzik, 
hogy a komor falak közé jólesik bevinni egy 
kis életet, azt a szép életet, a virágok életűt. És 
a virágok győzelme, vendéglátása egyre nagyobb. 
Néhány hete a virágkultusz jegyében áll a mi 
agyonbeszélt, agyonförmedt — haladásunk. Az 
ablakon sorba dugják ki ártalan kis fejűket a vi
rágok s ránk köszöntik a virágzó haladás derűs, 
szinpompás reggelét.

Fogadjuk hát szívesen a virágokat. A ha
ladás amelynek késedelmén annyit duzzogunk, az

első stációjaként telepítse le közénk a virágokat. 
Úgyis városunk uj kultúrájának látomásai vibrál
ván előttünk virágzó szép várost gondolunk a 
régi girbe-görbe háztömegek helyébe. Addig még 
sok idő telik el, de a virágok már megjöhetnek; 
állítsuk őket az ablakokba, hadd őrizzék örömünket 
és szomorúságunkat, hadd színesítsék utcáinkatt, 
hadd finomítsák törtető, technikába fulladó életün
ket, hadd intsenek bennünket, hogy a haladás a 
virágból, életből induljon ki és gyümölcsöt hozzon.

Kevés esztendő múltán, úgy lehet, fényű és 
platán allék szegélyezik utcáinkat, lehet hogy a 
hollandus lélek kissé rátelepszik a mi gondolko
dásunkra és majd látunk kertekbe épi'ett háza
kat. De addig legalább virágos ablakok alatt jár
janak az iskolás fiuk, a zsendülő fiatalok, a mun
kára siető férfiak.

Az élet nagy és szép ünnep, mért ne di- 
szitenők virággal az utcákat, amerre elmegyen 
meleg napsütéssel, ezüstös felhőkkel, csöndes 
záporral, fekete viharral ? . . . Fogadjuk szívesen 
kedves vendégeinket I Tegyünk virágot az abla
kokba 1 1 \

Politika és munka.
A nemzet boldogulásának, haladásá

nak hajója viharok közt hánykolódik. Csak 
nem akar beérkezni a révbe. Hogy révbe 
ne érkezzék, lelkiismeretlen elemek gon
doskodnak arról, hogy kormánya aka

dályokba ütközzék s a hajó : zátonyon 
akadjon: ' ' —

, A régi béke, a boldogulás mezőin két
ségbeesett csatározás folyik; Kétfelé szákadt 
a nemzet,- hogy apró veszekedésbe ‘Ölje 
erejét. Ott hagyta á munkateret,1 amelyet 
nehéz, nagy munka árán porhanyóvá pu- 
pitott, előkészített a termésre s most a 
harc terén állunk. A régi átok pusztít kö
zöttünk, amely fekete felhőkben ott set-> 
tenkedett fölöttünk, veszekedünk egymás 
közt, s ami ezt követni szokta,1 Bécs, -a 
rosszmájú Bécs, nem akar megérteni ben
nünket. Egymást sem értjük, egymásnak is  
ellenségei vagyunk, s igy akarjuk a z t , hogy 
az idegen, a rosszakaratú Bécs értsen meg 
minket, szakítsa meg százados* ellenséges-; 
kedését. Au:an

Oly nyugodt lelkiismerettel veszeke
dünk egymás közt, mintjia ’ nem, állana 
hátunk mögött a legsürgősebb s nemze
tünk életére messze kiható munka töm-, 
kelege. A százados harcokb a belső és 
külső viszályon: között, amelyek már any-i 
nyiszor *• végigkorbácsolták Európauiszine 
előtt is ezt a nemzetet, -nem tudunk 
állandóbb béke révébe jutni, hogy alkotá
sokkal tudnánk megerősíteni nemzeti lé
tünket.

Az általános választójognak lelkiisme
retes és gondos megalkotását, a gazdatár
sadalom megerősítését, a kath. autonómia

Amerika felé.
A  Fejérmegyei Napló eredeti tárcája. — 

Junius 17.
A mint látni méltóztatik, nem túlságos sok 

az időm az Írásra. A hatodik napja tart az u ta 
zásunk s mindeddig nem jutott több időm még 
az Írásra. Pedig akartam, komolyan akartam 
Írni — hiszen a mint méltóztatik tudni, nem 
magamért, hanem önökért, szeretett olvasóimért 
vállalkoztam erre a nagy útra.

Tehát, a hatodik napon idáig tudtam csak 
eljutni. 15-én az egész napot Palermoban töltöt
tük,. 16-án Nápolyban áztunk meg, ma végre éj
fél után elhagytuk. Olaszországot s neki vágtunk 
egy két napi útnak a Gibraltár felé s igy nekem 
is alkalmam van szerkesztői, illetőleg tárcaírói 
kötelmeimnek eleget tenni, ,A szél süvölt, a hullá
mok taraja fehérük, a hajó ingadozik, az utasok 
a szomszéd kabinokban nyögnek, mintha kocsit 
húznának, ,— én pedig irom önöknek a be
számoló^. , : \

Hol is hagytam el ? Igen olt, hogy nagyon 
jól érzem magamat..Hála Istenek I mindez foly

tatódik még maiglan is. Hogy, hogyan lesz hol
nap, főleg Gibraltár után, ha majd az Óceán 
kel bírókra a Carpathiávaí. — nem tudom, de 
annyi bizonyos, hogy ma még mindenki egészséges 
és jól van.

Milyen az életrend ?
Hét óra táján kelek. Illetőleg jelentkezik 

ajtómnál a fürdőszolga, hogy a hideg tengeri 
fürdő rendelkezésemre áll. Első nap, mikor fü
rödni akartam, szépen kikerekitett mosoly kíséreté
ben kértem: .

— Mister please bath (aj pliz bath.) (Uram 1 
kérek fürdőt I)

— Szpik inglis 1 (Speake english !) beszélj 
angoul — felelte.

Másnap reggel adtam neki egy dollár (5 kor.) 
borravalót, megelégedéssel konstatálta, hogy most 
már tudok angolul beszélni s azóta rendben va
gyunk. A mindennapi fürdés 17 napon át min
denesetre megér ennyit.

, Közvetlen közelemben három kád áll a ren
delkezésünkre. Kettő, a férfiaknak, — e g y — távo
labb a nőknek. Az én fürdőm hideg tengeri viz me
leg n é lk ü l.T íz percig tart, mert be akarom tar
tani az angol szabályt: Time alloved teen minu-. 
tes. (Fürdési időre 10 perc engedtetik.

Fürdés után következik a séta a fedélzeten 
105 lépés hosszú a sétám. Valamivel, hosszabb, 
az első osztáíyuaké, a-kik egy vékony deszka 
kerítéssel vannak tőlünk elválasztva. A fedélze
ten különben hatalmas terület is áll rendelkezésre, 
ahol játszani, táncolni, mulatni lehet, O tt, van a 
szalon a höigyek és küiön az urak számára. Ott 
szövik az asszonyok a pletykát egymás ellen. A 
hatodik napon sikerült is úgy összeveszniük, hogy 
majnem a kapitány elé mentek. Ez is hozzátar
tozik a mulatsághoz. 8 órakor .van a reggeli, 12 
órakor az ebéd és 6 órakor a vacsora.

Őszintén mondom, hogy egy kissé elfogul
tan jöttem a hajóra.

Valaki igy mondta el ebbeli tapasztalatait: 
Két fiatal ember fogadásból versenyt evett, hogy 
kinek a gyomra bir el bősznél bőszebb ételeket. 
Megették a a suvikszot, a szappant. Nem ártott 
— legutoljára már az angol, flastrom maradt 
hátra. Ezt már csak az egyik bírta. Ez az egyik, 
a győztes, évek múlva Amerikába utazott, de 
az utolsó napokon fölmondta már gyomra á szol
gálatot. Eddig nem sokát panaszkodtam még. 
Igaz, nem magyarul főznek. Sok áz ízetlen az 
ételükben, de- némely dolog mégis csak. meg-, 
járja. A mennyiség azonbán oly bőséges, . hogy,' 
szörnyűség. , . ' . . . i  ',"'1'

v á s z o n  .. .......................... .. v
menyasszonyi kelengyék

$0 “  ..öltísó* .-ssEa.'bott ávrals - >
Székesfehérvár, Barátok épüléte. 1

Mai lapunk 6 oldal.
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létesítését talán messze időre kiütötték 
abból. % kerékvágásból, amelyben legna
gyobb államféríiaink kezében biztosított
nak látszott. A nemzeti és keresztény tár
sadalom belső megerősítése komoly, kitartó 
munkájának á veszélyeztetését aggodalom
mal latjuk. Most, mikor a Haza, a társa
dalom befogadására készül a nagy nem
zettestnek, a jognélküli népnek, minden 
erőnket aira kellene fordítanunk, hogy az 
uj erők befogadása és elhelyezése a haza
fiak és a társadalomnak erősségére, képes
ségéinek kifejtésére szolgáljon. A nagy 
néprétegek békéjét, boldogulását, kultúrá
ját kellene biztosítanunk, hogy a haza, 
amikor általuk alapjait akarja szélesíteni, 
bénnök biztonságot, erőt nyerjen.

A magyar nép érdeke a magyarság 
érdeke. Azért, mikor a magyarságot akar
juk meggyökeresiteni a nemzetben, ki ne 
feledjük a népet, amelyben a magyarságot 
a maga érintetlenségében, őserejében talál
juk fel. Ha a népérdekek vannak veszé
lyeztetve, a dolgozó nemzettest rendül meg 
erejében, senyved életképességeiben.

Gondoljunk a néppel, ővéle frissítsük 
föl kultúránkat, amely a tülekedő idegen 
elemek tultengésével immár poshadásnak 
indul.

A magyar népet fel kell emelni ke
serű érzéseiből, lelki parlagiságából. A 
nagy nemzettest a szellemi korlátoltság 
békjóiban sinylik: ezek láncok, melyek a 
haladástól az egész nemzetet lefogják. 
Ezek alatt a láncok alatt a népek világ
versenyében épen úgy elsenyved a nem
zet, mint állami létének szolgaságra ju
tásában.

A magyar népben parlagon heverő 
erőket ki kell fejteni. Tegyük nemzetté a 
népet, jogban, tudásban, fogadjuk be a 
magyar hazába erejét, képességeit, józan 
törekvéseit, szellemének és munkájának 
kifejtését. Ne csak a népek világversenyé

ben, e g y  g y ö n g e ,  törékeny állami lét tá
volra eső ambícióiban, itt is legyünk
résen! . ^ 4  . „

Míg az aratásban veritekezik a nép, 
a kenyerét keresi az országnak, addig a 
politikusok, a vitézlő politikusok, verik a 
mellüket, hogy ők nem hagyják felültetni 
magukat Bécstől, legfeljebb csak a — bár
sonyszékbe.

U J 0 0  N S Á G O K .
Krónika.

Kihalt, üres lesz a város;
Nem csoda, hisz —  poros, sáros, 
ilyenkor már sok szív dokiban,
Hői is mulathatna jobban ?
É s e szép terv kerül elő:
Fürdőzni szép, előkelő.

Gondolatunk egyre röpdös,
Fürdözni hol lesz előnyös ?
Hol f  Ahol az erszény bírja,
—  Csak annak nincs ott gyógyírja!
E  gondolat bár ijesztő,
Fürdözni szép, előkelő.

Letesszük a könyvet, tollat,
A  lányka sem köt, horgölgat.
Hadd pihenjen el a munka,
Dobjuk egyszer már a sutba.
Most mulatság, jókedv elő l  
Fürdözni szép, előkelő.

A fürdőhely megélénkül,
A sok lánytól egyre szépül,
A  jó  mama azt gondolja,
Lány sorsa itt fordul jobbra.
Lesz vőlegény, megfelelő . . .
Fürdözni szép, előkelő.

Lányka, itt a remény útja,
Forró szivet tárj ki újra.
És ne bánd, ha vesztesz álmot
—  Oh a világ itt is álnok! —
Fürdőn is van, ám bökkenő . . .
Fürdözni szép, előkelő.

■ Sör Iván.

—  Nász a FIáih báró családban. Eörmé- 
nyesi és karánscbesi dr. báró Fiáih Tibor tarta
lékos cs. és kir. huszárhadnagy julius 1-én d. e. 
11 órakor tartotta esküvőjét Budapesten az egye
temi templomban gróf Sizzo de Noris Mária 
Constancesszal.A nászmenetben megyénk mágnás
családjaiból resztvettek: Fiáth Pálné báróné —- 
Sizzo de Noris gróffal, Szirmai Sándor gróf — 
Fiáth Mária bárónővel, Fiáth Elemér báró — 
Prukul Tigramné bárónéval, Jankovich Tivadar 
gróf — Trautenbcrg Frigyesné bárónéval, Trau- 
tenberg Frigyes báró — Fiáth Elemérné bárónéval.

—  Személyi hirek. Prohászka Ottokár dr. 
megyéspüspök ma reggel Budapestre utazót^ 
honnét még ma vissza is tér székvárosába.

Bierbauer Viktor dr. városi főorvos hat heti 
nyaralása Radegundba utazott.

Siposs  Sándor, törvényszéki bíró ma kezdte 
meg hat hétre terjedő szabadságát.

Miiller Károly, a Pécsi Ujlap főszerkesztője 
városurmba érkezett.

Tamás Vilmos, felsővárosi esp. plébános 
hosszabb üdülésre Keszthelyre utazott.

Halász Kálmán, megyei árszéki ülnök hosz- 
szabb tartózkodásra Radegundba távozott.

— ■ Lemondás. Gyapay  Pál, Esztergom- 
megye és Lits  Gyula, honti főispán, a váli ke
rület volt orszgy. képviselője beadta lemondását.

—  A bankküzdelem és képviselőink. A 
függetlenségi pártban ivet köröztek, hogy egy 
kalap alá vegyék azokat a képviselőket, akik az 
önálló banknak felállítását már 1910-re kívánják. 
A mi képviselőink közül az ivet aláírták: Maim- 
dorff  Géza báró, id. Madarász József és Csontos 
Andor. Alá nem irlák Roller Tivadar és Horváth 
Gyula dr.

V  Egyházmegyei hírek. Kallinger Lajos, 
plébános nyugalomba vonulásával megüresedett 
bilisborosjenői plébánia adminisztrálására Lo
vász Károly pilisvörösvári káplánt küldte, az 
ő helyét pedig Emsberger József ujmiséssel tői- 
tötte be a megyéspüspök. Kekk Ernő ideiglenes 
alapi adminisztrátor az abai plébánia adminiszt
rálásával bízatott meg.

Itt adom pl. egy reggelinek és egy ebéd
nek a program iját:

CUNARD LINE
R . ac.|a  . o a .R P a .T a x A 1

Breakfast — ■ Reggeli:
Stewed Fruit — Szilva 

Oatmeal Porridge & Milk — Tejes leves 
Codflsh, Maitrc d'hotel — Hal 

Broiled Rump Steak & Onions — Felvágott hús 
Broiled Bacon — Füstölt hús 

Scrambled' & Boíled Eggs — Tojás 
Jacket Potatoes Irish Stew
Vionna Rolls Scones Qom Bread

Preserves
Tea Coffee Cocoa

Dinner —  Ebéd:
Cleai Paysanne — Világos leves 

Fresh Fish— Hongroise — Friss magyar hal 
Macaroni au Betűre — Makaróni 

Ox Tail—Jardiniere — Oldalas szósszal 
Roast Mutton & Onion Gravy — Főtt hús 

BoRed Potatoes — burgonya Rice — Rizs
Choppád Carrots — Zöldség Tapioca Puddding

Lomon Cream & Conserve — Fagylalt-krém 
.■ Pastry — sütemény

‘ Cheesé Á Crackers — Sajt biszkvittel 
Dúsért — Gyümölcs Goffes — Kávé Wiae — Bor

- Legalább 12 fogás mindegyik. A kinek tét
szik, végigeheti az egészet, ha van hozzá gyomra, 
megduplázhatja — szívesen állanak rendelke
zésre. A pincérek — minden 8 személyre egy- 
egy, elég gyorsan és elég udvariasan bonyolítják 

^ z. ebédhez és vacsorához bor is jár, erős fekete dalmát bor, a mellyel azonban

csak szükebb határok közt jó barátkozni, mert 
könnyen földhöz teremti a  magyart. A fekete 
kávé minden étkezéshez jár. Akkora bögrékbe 
töltögetik, mint a mekkorából a Trézsi néni issza 
a  pikolóját a Takarékpénztár előtt. Tejet azon
ban nem szükséges belevegyiteni, mert az an
golok eleve gondoskodtak róla, hogy sok izgató 
anyag ne keverkedjék közéje.

Reggeli után rövid terefere következik, a 
mely után én pl. levonulok a szobámba és dol
gozom. Ebéd után pihenés és újra munka a 
vacsoráig. Vacsora után séta, beszélgetés lO ig, 
11-ig, kinek meddig jól esik. A gyerekek játsza
nak, lapdáznak, az asszonyok pletykáznak, fir
tatják egymás múltját, jelenét, jövőjét, a kinek 
kedve van hozzá nótázik — ezt különösen a 
horvátok kultiválják s olyan keserves nótákat 
nyöszörögnek, hogy most már teljesen tisztában 
vagyok vele: miért háborog ma a tenger. A ki
nek tetszik, este 9 órakor zenét hallgat, mert a 
hajónak külön zenekara is van. Persze nem 
Csányi dr. legényeiből van összeállítva, mert ak
kor nehéz volna a magyarral birni.

Tizenegy óra táján elcsendesül minden. Az 
utazók bevonulnak lakásaikba, szuszognak, hor
kolnak kiki a maga módja szerint, a hajón pedig 
átveszi a tücsök csendes birodalmát, azaz par
don 1 dübörög egyforma zuhogással a hajógép, 
mintha egy óriási hordó tetején üldögélnénk s 
valaki a hordó alját óriási kalapáccsal döngetné, 
a tenger vize pedig hófehér tajtékká gyürődik 
körülötte, zúg, susog, álomba ringat, csendes, 
édes, pihenő álomba. Álmodunk az otthonról, az 
édesanyánkról, elhagyott szép hazánkról, földünk
ről és reméljük, hogy ki előbb, ki utóbb de 
viszont fogjuk látni újra valamennyien vala
mennyit.

Junius 19.
A minap nagy érdeklődéssel olvastam Vay 

Péter gróf ur sorait az Alkotmány hasábjain, aki 
az Amerikába vándorló magyarok vallási gon
dozását tette szóvá.

Most, hogy a kivándorlók hajóján ülök, 
magam is látom, hogy a nemes gróf mily dúsan 
termő területen fente az arató kaszáját. Három
négyszáz magyar utazik a Carpathián. A 17 
napos utón jut idő mindenre: a rosszra is, a 
kártyára, is, de meg a magábaszállásra is. ’ Jól 
mondja a közmondás: a  tengerre menjen az, 
a ki nem tud imádkozni. A miKor a végtelenség 
szemléletével szemben oly kicsinek érzi magát 
az ember, föltűnik lelkében az az eszmény melyet 
a zsenge gyermeki lélek gyökereztetett meg elő
ször, amely a veszély és magábaszállás ideién 
újabb és újabb táplálékot nyer.

Az én magyar honfitársaim is érezték azt 
mikor az indulást követő napon, vasárnap nem 
volt istentisztelet Nem egy sóhajtást hallottam 
az ajkakról, a lelkűk mélyéből, hogy az ember 
rosszabb itt a pogánynál s  hogy a üik gondos
kodnak a fiúméból induló hajóról, gondoskod
hatnának a magyar lelkek mentéséről is.

. * *É?f í rzem ezt is nagyon. De az
első orakban nem tudtam még. hogy miként kap
jak a dologba.

Péntekre esett Jézus Szivének ünnepe. Ide
ális, édes, kedves ünnepe a Jézust szerető telkek
nek. Magam, a ki Fehérváron. egy Jézus . Szivé
nek tiszteletére építendő templom építésén fára
dozom már évek óta, kétszeresen éreztem a kö
telesség parancsoló jszavát, hogy ezt a nagy és 
szép ünnepet nem szabad nyom nélkül hagyni a 
már kiszomjuhozott telkekre, A III. osztályon egy
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—  Konkurzus. A székesfehérvári püspök) 
szemináriumba a tegnapi napon a következők 
nyertek fölvételt :

A theologia I. évi tanfolyamára Husvéth 
József, Horváth József, Koncz József, Udvardi 
Ignác és Nőthig Gábor (externista) érettségit tett 
ifjak.

A III. évi tanfolyamra Vibirál Lajos.
A főgimnázium VII. osztályára Vencz János 

végzett VI. gimnázista.
—  A város költségvetése. A város költség

vetésének tárgyalása, amely néhány hetet igénybe 
vett, ma fejeztetett be. Az értekezletekre meghí
vott bizottsági tagok gondosan megvitatták a té
teleket, amelyek fesőbb elbírálásra a közgyűlés 
elé kerülnek. A számvevőségi tisztviselők most 
munkálkodnak szorgosan a költségvetés össze 
állításán, a melyből néhány nap múltán megtudjuk 
a jövő évre, hogy állunk a pótadó dolgában.

—  A katonaság köszöneté. Teleházy János 
honvédezredes az alispánhoz intézett átiratban 
meleg hangon köszöni meg azt az előzékenységet, 
amellyel Pákozd község közönsége fogadta a két 
hétig közte időző katonaságot.

—  Ösztöndíj. A Barkóczy-Rosty Mária-féle 
alapítvány kamatait a főreáliskola igazgatósága 
Vadász József helybeli tanulónak ítélte.

—  A vármegye közigazgatási bizottsága f. 
hó 5-én hétfőn tartja ülését.

—  Nyaralók rovata. Saára Gyula dr. pol- 
górmester (Radegund), Krencz Ignác és Szubo- 
rits Jenő apátkanonokok (Weldes, Krajna), Bier- 
bauer Viktor főorvos (Radegund), Rauscher Béla 
gyárfőnök (Balatonföldvár), Tamás Vilmos esp. 
plébános (Keszthely),Nagy Ignác ügyvéd (Felsőörs), 
dr. Halász Kálmán árvaszéki ülnök, (Radegund), 
Reiszer Ottó, főgim. tanár (Abbázia) Varga Má- 
gyás, főrealisk. tanár (Eperjes), Dr. Gyötke Mar
git tanárnő (Kolozsvár), Dr. Neiszer Mária tanárnő 
(lka, Isztria), Mészáros Matild tanárnő (Csongrád), 
Dr. Lakatos Frigyes karkáplán (Zalaegerszeg), 
Halnék Béla hitoktató (Csákvár), Lambert Vilmos 
főtanitó (Lipik), Medgyessy Jóózsef tanító (Szeged), 
Kapitány Lajos tanitó (Tata).

—  Eljegyzések. Pénzes Ferenc puszta-fornai 
(Fejérm.) tanító eljegyezte Báté Ida kisasszonyt 
Csákberényből.

Martin Pál kárpitos eljegyezte Frank Jó
zsef bájos leányát, Mariskát.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Népszövetségi térfoglalás. Diadalmas napja 
volt a megyei népszövetségnek Péter és Pál nap
ján Sárösdon, A lassú, de biztos előkészítő munka 
alatt álló sárosdi katholikusok az első felszólításra 
olyan tömegesen állottak zászló alá, amire még 
példa nem volt a megyében. A megyei központ 
részéről Vass József dr. megyei igazgató 
és Hegedűs Sándor a celdömölki népszövetség 
igazgatója jelent meg a helyszínén, akikhez csat
lakozott Csöngedy Gyula adonyi esperes-plebános 
a ki nagy szeretettel és agilitással vette gond
jaiba kerületének népszövetségi ügyeit.

A gyűlési Závodszky István főtanitó nyi
totta meg lelkes beszéddel, akire a helyi népszó- 
vetségi szervezkedés elsősorban támaszbodhatik. 
Csöngedi Gyula esperes a tömegerő jelentőségét, 
Vass József dr. a népszövetségi szervezkedés cél
jait fejtegette hatalmas előadásban, Hegedűs Sán
dor népies példákkal telitett beszédben fejtegette 
a népszövetség előnyeit. A lelkes beszédek 
hatása alatt nyomban 221 tag jelentkezett; a szer
vezkedés biztató kilátások közt folyik.

—  A Sz. T . C. győzelme. Tegnapelőtt a 
budapesti Margitszigeten a Magyar Atlétikai 
Klubb országos jellegű atlétikai versenyt tartott, 
melyen városunk szülötte, Lichtneckert Ferenc, 
a jóhirü L. Lászlónak Ifjú öccse, rúdugrásban 
az első dijat nyerte el. Ugyanezen a versenyen 
a székesfehérvári tornászok kiküldött csapata az 
ifjúsági stafétában mellszélességgel harmadik lett.

—  Szezonzáré céllövőverseny. A Polgári 
Lövészegyletnek kedden volt a szezonzáró céllö
vőversenye, melynek eredménye a következő: 
Pisztoly körcéltábla. I. Kékessy László, 9 találás 
31 kör. II. Binder Béla, 9 találás 24 kör. III. 
Fiáth Imre, 10 találás 21 kör. Pisztoly pontcéltábla.
I. Binder Béla szög. II. Rádai László 4. Fegyver 
körcéltábla. I. Binder Béla 10 találás 45 kör. II. 
Csallner Károly 6 találás 26 kör. Fegyver pont
céltábla I. Binder Béla, 4. 11. Fléischer Lajos 3. 
Kedden fejeződött be a tekeverseny is, amelynek 
eredménye a következő: I. Juhás Ferenc 19 fa.
II. Varga Elemér 10. III. Arany Nándor 18 fa. 
Knittelhoffer Ferenc 18 fa.

—  Vasutasok kirándulása. A „Magyar Szent 
Korona Országainak Vasutas Szövetsége" szé
kesfehérvári kerületének elnöksége tisztelettel é r
tesíti a kerület t. tagjait, hogy vasárnap f. hó 
4-én kirándulást rendez. Indulás Székesfehérvárról 
d. u. 12 óra 30 pkor. Vissza Lelléről este 10 
óra. A díjmentes utazásra jogosító igazolványok 
szombaton, f. hó 3-án d. u. 2—5-ig és este
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8 tói 10-ig és vasárnap d. e. 8-tól 11-ig a hivatalos 
helyiségben állíttatnak ki.

—  A j-Szinpártolé-egyesQlet vasárnap . dél
előtt 11 órakor tartotta meg évi rendes közgyű
lését Vértessy József elnökletével. A titkári jelen
tés tudomásul vétetett, az 1908-ik évről szóló 
zárószámadás jóváhagyatott az 1909-ik évre szóló 
költségelőirányzat pedig elfogadtatott, A választ
mányból kilépő öt tagot dr. Fiáth György,: Flits 
Miklós, Tóth Artúr, dr. Vértessy Géza, Wertheim 
Pált újra megválasztották. Pfinn István a szám
vizsgáló tagságról lemondott és helyébe Ribiánsky 
Elemért választották meg. Végűi dr. Lauschmann 
Gyula a közgyűlés nevében elismerést és köszö
netét mondott Vértessy József elnöknek a szinügy 
körül kifejtett buzgalmáért, . :

—  A vármegyék a munkások rokfcantsgy- 
íeiére. Egy valóban üdvös célú munkásjóléti 
intézmény fejlesztésében vesznek részt a legutóbbi 
időben vármegyéink, olyformán, hogy erkölcsileg 
és anyagilag támogatják a Magyarországi Mun
kások Rokkant- és Nyugdijegyletót. Eddig Békés, 
Esztergom, Máramaros, Nyitra, Somogy, Sopron 
és Veszprém vármegyék közgyűlései határozták 
el, hogy 200—200 koronával belépnek az egylet 
alapitó tagjai Közé. Számos vármegye pedig er
kölcsileg támogatja az egyletet olyképpen, hogy 
külön körlevélben fölhivja a városok és községek 
vezetőinek figyelmét annak áldásos működésére, 
amely abban áll, hogy 1903 óta 556 rokkant 
tagjának és 150 árvának félmillió koronát fölül
haladó állandó segítséget fizetett ki. A tegnapi 
központi válaszmányí ütésből kifolyólag megem
lítjük, hogy az egyletnek az idén belépett 16 ezer 
uj taggal nyolcvanhétezer tagja van, vagyona az 
ötödfél millió koronát meghaladta, fiókpénztárainak 
sz. 265. Az egylet most|veszi föl a folyó évre ese
dékes 5000 korona állami támogatást. Az egylet 
központi irodája Budapesten, József-utca 23. számú 
saját házában van.

Vizsgákra alkalmas jutalomkönyvek, 
úgy a Szent István Társulat, mint 
egyéb kiadásokból óriási választékban 
kaphatók Klökner Péter udvari könyv
kereskedőnél Székesfehérvárott.

— Pályázat. A soproni p. t. igazgatóság 
a kerületében alkalmazott 363 egyénből álló posta- 
és távirda-altisztek, szolgák és segédszolgák egyen- 
ruházatának szabómunkájáira nyilvános verseny
tárgyalást hirdet. A pályázati feltételek a székes
fehérvári posta- és tévirdahivatal hirdetési tábláján 
vannak kifüggesztve. Rostáházy.

csomó horvát verődött össze s a maguk nyelvén 
énekeket énekeltek. Helyes I Megkérdeztem a ka
pitányt s az nagy kegyesen megengedte az isten
tisztelet tartását.

A II. osztály fedélzetén a korlátot földiszi- 
tettük a nemzeti szinü lobogóval. Magam egy 
ládára áltam és onnan beszéltem a jóságnak, a 
szeretetnek, az áldozatnak végnélküli forrásáról. 
A hallgatóimra sohasem szokott panaszom lenni. 
De ilyen hálás, ilyen olvadó, ilyen odaadó, vaj
puha telkekre alig találtam még. A nap keményen 
sütött, de valamennyi levett kalappal hallgatott. 
A ki tehette, fölmászott az árbocra, a kötelekre, 
az emelvényekre s onnan hallgatta a beszédemet. 
Mondják, hogy alig akadt szem, a mely könybe 
nem lábadt volna, mikor az arany kalászos róna- 
ságot, az istenáldását, az akácfás kis temető ha
lottjait emlegettem. Ott kell a mi népünket meg
fogni, a hol legérzékenyebb s én mondhatom, 
hogy ahánnyal én beszéltem, az mind Magyar
országban hagyta a szivét. Ide elhajtja a nyo
morúsága, a sok adó, a szerzendő házacska re
ménysége — de mind egytől egyig valamennyi 
visszavágyódik az édes hazai földre, a hol ősei 
pihennek.

A milyen édes neki a hazája szeretete, 
olyan vagy talán még erősebb a telkében a val
lásához való rágaszkodása. Ez a 17 nap egy tel
kes papnak valósággal az aratás terrénuma le
hetne! Nagyon jó volna pl. ha egy pap a gyón
tatásra való jurisdictioval jönne a hajóra. Hány 
megkérgesedett lélek vetné itt le a burkot, hogy 
megnyíljon a vallás igéinek, a mire a .szárazföld 
kemény küzdelmei között nem ér rá.

Holnap vasárnap lesz. Két ameriakai s két 
lász pap utazik velünk. Ők nem akarnak szent 
beszédre vállalkozni, de szívesen sietnek segít

ségemre. Az amerikai papoknál van hordozható 
oltár, amelyet szívesen felajánlottak számomra. 
Holnap 10 órakor tesz a szent mise, melynél a 
többi papok asszisztálnak nekem s én a magya
rokhoz beszédet intézek.

Nem akarok nagyszabású s talán meg nem 
valósitható tervekkel előállarii. De a mi legegy
szerűbb, megtehető volna, a következőkben 
adom elő :

A katholikus papok, akik esetleg (mint én) 
vagy hivatásszerüleg a kivándorlók hajójával 
utaznának, támogatást kapnának a hajó kapitá
nyától. Ezt a kormány utján tehetne — azt hi
szem nagyon könnyen — kieszközölni. A Cunard 
nekem nem ad egyéb kedvezményt, mint hogy a 
II. osztályon a kisebb díjért (274 kor.) a jobb 
helyet kapom. Külön szobám van, amely elég 
kényelmes, tiszta és „utcai" szoba. Egyéb előnyt 
a társaság nem nyújt.

Nem mondom, hogy a társaság teljesen 
díjtalanul szállítsa a hajó papját, de legalább a 
félárra való kedvezményt megadhatná úgy, mint 
a hogyan két esztendővel ezelőtt azt a kath. 
egyesületek országos szövetségének megígérte, de 
a mely Ígéretét azóta — a többi hajóstársasá
gokkal kötött egyezmény értelmében — vissza
vonta. A hajó kapitánya önként is némi előzé
kenységet tanúsíthatna a lelkész iránt s megen
gedhetné, hogy szabadon járhasson a hívek között.

Föltétlenül szükséges volna néhány hordoz- 
hátó oltár a megfelelő apparátussal. A többit az 
illető lelkész leleményessége, vagy a hajószemély
zetnél látott tapasztalatai is tudtul adnák.

Ezeket voltam bátor a jó ügy érdekében 
előadni. Van jóakarata miniszterünk, aki bizo
nyára szívesen nyújtaná kezét ennek a jő ügy
nek előmozdítására is. Hiszen egy csomó jó ma

gyar ember megerősítéséről vagy pláne esetleges 
visszahóditásáról van itt szó. ;

Nagy segítsége lenne ennek az ügynek 
Várady Árpád osztálytanácsos ur Öméltósága, a 
ki — amint észrevettem — szívesen megtesz 
mindent a kivándorlók, illetőleg a visszavándor- 
lók érdekében.

Csák egy kis jóakarat kell s a dolog egy
kettőre nyélbeütődik.

Az idő mindeddig pompás. Úgyszólván na- 
Donkint kapunk egy-egy kisebb zivatart. Tegnap 
sí. remek égzöngés volt, olyan, amelyhez hason
lót otthon soha sem hallottam. A mennydörgést 
íz első kézből kapjuk, nem áll az útjában se 
láz, se fal, hanem szabadon süvit végig a ten
der hullámai fölött. Fölséges volt a villám ciká- 
sása, amint bevilágította a szürkülni kezdő tájai. 
\ztán megpaskolta a zápor a hajónkat úgy, hogy 
isztunk benne. Aztán, a hogyan jött, csakhamar; 
;1 is vonult s mi gyönyörködtünk a nápnyugtá- 
ian. Soha ilyen színűnek a napot nem láttám. 
Valami aimásvörös szinü palástot öltött magára 
3 abba burkolózva ment az Óceán hullámai közé; 
aludni. ... .

Ma egész nap a spanyol partok közelében 
/agyunk.

Holnap Gibraltárba érünk, ott feladom a .  
latomra gyűlt tevét- és levelezőlap csomót, aztán 
pár órai pihenő után nekivágunk az Óceánnak.

Isten veled Európa, te vén, kopott, sáros 
'ölddaraó!

00000365



4 FEJÉRMEGYEÍ NAPLÓ 1909. julius 3.

t i ! ; A

_ A pöstyéni iszap rendkívüli 
gyógyhatésa!>ólytán világhírre tett szert. De 
nincs mindenki abban a hélyzetben, hogy annak 
használatára ! Pöstyént keresse fel; Azoknak, 
akikét akár egy, akár más ok tart vissza a Pöstyónbe 
való utazástól, kellemesen fogja érinteni az a 
tény, hogy pöstyéni íszapkurát Székesfehérváron 
is használhat és pedig az Árpádfürdő részvény
társaságnak! e célból újonnan berendezett gyógy
intézetében. Az Árpád fürdő igazgatósága apöstyéni 
iszapkura-gyógyintézetet julius hó elsején fogja a 
nagyközönség rendelkezésére bocsájtani.

—  Nagy kerti mulatsága. A Magántisztviselők 
és kereskedelmi Alkalmazottak Szövetsége segély
alapja javára, 1906. évi julius hó 11-én (vasár
nap), a Polgári Lövöldében cabaret és tánccal 
egybekötve nagy kerti ünnepélyt rendez, kezdete 
délután 4 órakor. Belépő jegyek á ra : Személyjegy 
1 K 60 f; családjegy 3 személyre 3 K 20 f. a 
cabaret este 8 órakor veszi kezdetét.

—  Védjük a természetet I Ilyen címmel kü
lön'lenyomatban is megjelent a főreáliskola ér
tesítőjéből Dr. Tűm et Károly értekezése a ter
mészet védelméről. Igazi ismerete a természetnek 
és erős szeretető, ezek jellemzik munkáját. Ami
hez az csak anyagi érdekeit szem előtt tartó em
bernek nincs érzéke, Dr. Tunner észreveszi, 
menyi kárt szenved a természet szépsége és vele 
az emberek lelkének finomsága is avatatlan és 
durva kezek munkája folytán, nagy vonásokban 
kijelöli a kis munka, merre, miben szorul a ter
mészet az ember védelmére, az erdők szépségeinek 
fenntartásába a növényvilág, a madárvilág gon
dozásában. Megkapóan mélyek és szépek az ér
tekéében a természeti szépségeknek a lélekre való 
hatásának elemzései, aminthogy az egész, graci- 
orusan megirt apológiában a természet védel
mére mindenütt áttetszik a lélek üdeségének, ép
ségének a féltése, szeretet a néphez, amelynek 
szivében, lelkében, erkölcsében, jellemében ott 
szunnyadoz minden jóra való kézség, de különö
sen az ijusághoz, amelykez intézi Tunner tanár 
sorsait. Hisszük, hogy sokak számára lesz felüditő 
olvasmány ez a kis füzet, amint az ifjúság lel
kében is meglesz a hatása ennek a széplelkü 
Szózatnak.
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mely a legpompásabb fényt adja és a bőrt tartóssá teszi. 
NIG RIN egészségi szempontból melegen ajánlható, mert 
Ni GRI N folytonos használatánál is a bőrt légmentesen el 
nem zárja, úgy hogy a láb kipárolgását nem akadályozza.

ST. FERNOLENDT, Bécs
cs. és kir. udvari szállító.

M i n d e n ü t t  k a p  h a t ó !

Varga' Elemér oki. építész-mérnök mű
szaki irodáját Vörösmarty-tér 10. sz. I. em. 
helyezte át. Telefon szám 226.

—  Nemzetközi válaszdíj szelvények. Rosta
házi János póstafőnök a következő közleményt 
küldte'be szerkesztőségünknek: "

Gyakran előfordul, hogy a hazai cégek a 
külföldi konzuli hivatalokhoz kereskedelmi ügyek
ben intézett tudakozódásoknál a válasz bérmen
tesítésére belföldi levélybélyegeket mellékelnek, 
melyek külföldön csak nehezen értékesíthetők.
■ Felkivom a t. közönség figyelmét, hogy 
jelzett célra lehetőleg a m. kir. postahivatalnál 
darabonként 28 fillérért beszerezhető nemzetközi 
válaszdijszelvényeket használják, melyek a leg
több európai, valamint igen sok tengerentúli ál
lamban való forgalomban is érvényesek.

A válaszdijszelvények nemcsak ily bérmen
tesítési célokra, hanem kisebb összegeknek ki
egyenlítésére is fordíthatók.

Ez alkalommal a hazai cégek figyelmét arra 
is felhívom, hogy a konzuli hivatalokhoz intézendő 
irataikat helyesen bérmentesitsék, mert ezen hi
vataloknak büntetési portókiadás kifizetésére nin
csen fedezetük.
i AT Gyilkosság idegenben. A fehérvári bicska 
legutóbb Budapesten tett szomorú nevezetességre 
szert. Budapest: tudósitónk közli velünk a követ
kezőket: Paksi József székesfehérvári születésű 
ötvenhárom éves péksegéd családjával tegnap 

« ^zent Gellér-utcán keresztül az újpesti 
hajóállomás felé igyekezétt. A Szent Gellér-utca 
1 számú háza előtt szembe jött velük Sperger 
Ignác ercsü születésű huszonöt éves kőcsiszoió- 
segéd s mellbelökte Paksit. Ebből szóváltás tá- 
maat, bperger kést rántott elő s szivén szúrta 
raksit, aki nyomban összeeset és meghalt. Sper- 
f er_a ® ^ ossf g után kereket oldott, a járókolők 
£  ^ l Sll 0Ẑ ar^ zói azonban üldözőbe vették 

dfogniok‘ A holttest sokáig ott 
«?mhUtCa .í?vezetén s ez alatt az idő alatt 

széles embergyürü vette körül. Sperger, akit való- 
SZinUleg furdalt a lelkiismeretes, időközben vissza- I

tért s a bámészkodók közé vegyült. Paksi katona
fia és ennek menyasszonya azonban felismerték 
s átadták a közelben tartózkodó rendőrnek, aki 
az újpesti kapitányságra vitte. A rendőrség meg
indította a vizsgálatot, több tanút kihallgatott már, 
akik Spergerben felismerték a gyilkost. Sperger 
zsebében megtalálták a kését is, amelyen vérfol
tok vannak. Az elvetemült embert, aki konokul 
tagad, a rendőrség természetesen letartóztatta.

—  Gyilkosság vóletlensógbfil. A fegyver 
vigyázatlan kezeléséneö uj áldozatáról értesítenek 
bennünket Isztimér községből Marton Pál 15 
éves fiú Isztimérhez tartozó Csősz pusztai lakos 
bátyjának látogatására Mellér-pusztára tartott. Itt 
leakasztotta a falról bátyja töltött revolverét, 
amelyett vigyázatlanul elsütött: A fiú szivén találva 
holtan esett a földre.

—  Tűzvész. Nádasdy Tamás gróf nádasd 
ladányi birtokán az erdőben levő géphéz kigyuladt 
s a teljes felszereléssel együtt leéget.t A kár 50000 
korona. A tűzet a kéményből kipattant szikra 
okozta.

Jégszekrények, gyermekágyak, kocsik 
és vasbutorok valam int takaréktiizhelyek 
nagy választékban állandóan raktáron M ár- 
kus Sim on Fia cégnél Jókai-utca 16.

—  Rövid hírek.
Bucsusás. A múlt hétfőn búcsúzott el a 

csákvári esperesi kerület papsága a kerület egyik 
régi, közbecsülésben álló tanítójától, ‘Braun Adóm
tól, aki 46 évig szolgálta a kath. tanügyet. É r
demeit jegyzőkönyvileg örökítették meg.

Lövőgyakorlat. A budapesti Ludovika Aka
démia összes növendékei, mintegy 250-en, julius 
6 án lövőgyakorlatokat tartanak Bicske környékén.

A törvény előtt. Szubin Nándor és társai 
a múlt év januárjának egyik zajos éjszakája után 
Kertész János kollegájukat halálra verték. A tett 
felett Ítéletre 1-én ült össze a törvényszék, az 
egyik védő távolléte miatt azonban jobb időkre 
halasztották el a tárgyalást.

Eltűnt kerékpár. Szüts István helybeli szolga, 
mig a postán volt dolga, a falhoz támasztva 
künn hagyta kerékpárját. Amíg a postán forgoló
dott, a kerékpárt valaki ellopta. A rendőrség Klein 
Sámuel 10 éves fiúcskánál találta meg, aki a 
Bank-utcában vígan karikázott rajta.

A vendég. Hauptman Ferenc Zámoly-utcai 
lakos puskaműves fáradságos munkája után pi
henni tért nyitva felejtvén lakásának ajtaját. A 
mig aludt, valami szemfüles tolvaj belopc dzott a 
lakásba s onnét 32 koronát elemeit. A tolvajt 
Szabó Gyula mohai lakos személyében fogta el 
a rendőrség. Ekkor csak 20 korona volt nála, a 
többit már beitta.

Mai cseléd. Katona Zsófia csákvári cseléd
lány Zweigmüller József pénzügyőri főbiztostól 
ellopott két drb. aranygyűrűt és egy aranyláncot.

Öngyilkosság. Schneider Márton 52 éves 
lovasberényi lakos f. hó 1-én felkötötte magát.
Az öreg már egy hónappal ezelőtt megkótya- 
gosodott. A búcsú óta állandóan ivott s készí
tette fáradt testét a kimúlásra.

fillér egy nagy doboz Fernoledt-féle 
világhírű cipöcém. Legjobb denatu

rált spiritusz literje 56 fillér. Gumisarkok, 
melyek a járást biztossá és kellemessé 
teszik, továbbá cipőfűző különlegességek 
stb., legolcsóbb árban kapható: 
Xjaxagrráf G-á'bor és DFia

gépszij- és börkereskedésében
Jókai-u. 8. —  Telefon 100.

Anyakönyvi statisztika.
1909. jun ius hó 26~tól 1909. ju liu s  hó 3-ig

Születés. Született: 10 törvényes fiú, 11 leány, 0 tör
vénytelen fiú, 1 leány, halvaszületett törvényes fiú 1, leány 
1, törvénytelen fiú 0, leány 0. Összesen 24.

Halálozás. Elhalt: 7 éven aluli 2 törvényes fiú, 4 
leány, 7 éven felüli 5 férfi, O nő. Összesen 11.

Eszerint a születés a halálozást 13-al múlja felül. 
Meghaltak:

Kováts József r. k. napsz. 64 éves, Rác-u. 51. — Ti- 
linger János r. k. 2 napos, Zámoly-u. 56. — Tamás Ilona 
ág. h. ev. 2 éves, Palotai-u. 46. — Huszka Ilona r. k. 16 
hónapos, Tobak-u. 15. — Sverteczki Erzsébet r. k. 13 hó
napos, Felsőkirálysor 8. — Arany Ferenc r. k. kocsis 46 
éves, Szárazrét. — Havranek György r. k. 37 éves kőfaragó1 
Budapest. — Szemler Piroska r. k. 4 hónapos, dv. pálya
udvar. — Fa István ref. napsz. 60 éves kórház. — Keleti 
Ernő r. k. 2 hónapos, Sütő-u. 5. — Hudák Mihály r. k. tü
zér. (köz katona) 25 eves, Csapatkórház.

Piaciárak:
Búza . . . . 27*20 27-—
Rozs . . . ,. 18-60 18-40
Árpa . . . ,. 17-— 16-60
Zab . . . ., 19-— 18-80
Tengeri . . ., 16-60

Tisztasága 30.000 koronával* 
szavatoltatik.

A konyhában és házban
m indent, ami egyá lta lában  m osható  és tisz
títh a tó , csakis

sctictt szarasszappanáyal
tisz títsunk . E  szappan év tizedeken  á t  fo ly ta tq tt:  
beható  és lelkiism eretes tanulm ányozásnak  
eredménye. Mosóereje rendk ívü li, szavato lt 
tisz ta  ós m ent m indon káros keveré]$tóll Gond 
nélkül használható te h á t  m inden  tisz títá s i 
célra, még o tt is, h o l közönséges szappan, 
felm ondja a  szolgálatot vagy különös gondosság' 

szükségeltetik . q  .
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A peronoszpora leghatékonyabb ellenszere a

Dr. ASCHENBRANDT-féle

Bordói-por
amint azt úgy a külföldi mint kilenc éves 
hazai tapasztalatok igazolják. Nem perzsel 1 
Jól tapad ! A fecskendőket nem ro n tja ! A 
burgonyavész ellen használt szerek közt is 
a leghatásosabb !

A lisztharmat legbiztosabb gyógy- és 
óvszere a Dr. ASCHENBANDT-féle

Rézkén-por
mely a szőlőt egyúttal az antraknózis ellen 
is megvédi.

A porok árai Budapesten:
50 kg. zsákban kg.-kint bordói-por 68  f. 

10 és 5 „ „ „ bordói-por 72 „
2 „ „ „ bordói-por 73 „

50 kg. zsákban kg.-kint rézkénpor 4 5  f. 
10 és 5 „ „ „ rézkénpor 4 9  „

2 „ „ „ rézkénpor 50  „
Gyártás korláto lt! Tessék a szükségletet 

mielőbb megrendelni. A porok szállítása bár
mely időben és részletben történhet. — 
Ismertető füzeteket, a használati utasításokat 
küld, megrendeléseket elfogad a

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete
Budapest, V. kér. Alkotmány-utca 31. szám.
A por ezenkívül kapható és megrendelhető:

Kováts Pálnál Székesfehérvár. 
Szigethy Testvéreknél Székesfehérvár. 

Déri József és Fiánál E r c s i .

I r j - E l

HIRTLING PÁL
KOCSIGYÁRTÓ

Tolnai-utca 16. SzékCSföIlérY Sinuir-utca 35

Raktáron tartok minden fajtájú kész 
ruganyos kocsit, kész korbákat, kere
keket és a hozzá tartozó farészeket.

A n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlom kocsifényező és nyerges 
— ■— — —(műhelyemet.------------—

A kocsigyártáshoz tartozó összes javí
tásokat jutányosán s gyorsan eszközlöm.

f i  Nagyméltaságu

|  Zichy János gróf jj
K  szőlészete elad | |
§  ugv nagyban, mint zárt palac- §  
V  kokban saját főzésű S|8
©  valódi ó törkölypálinkát 2-10 K, íj í  
•I* uj törkölypálinkát 1-90 K, cogna- S|S 

cot 5 K árban literenként, palack- $  
kai együtt.

Csomagolás önköltségen szá- §
m itta tik .------------------- Szállítás §
utánvétellel történik. Megrende- $|g 

__ lések

ja  Uradalmi intézöség Tácz §
tiS (Fejérm.) címre kéretnek. í j
sí* tj;
*:*«-*:**:« se- -a--::-*:* ss-

férfi-, üti- és gyermekruha raktára
Székesfehérvár, Mmw-mzbm
Állandóan nagy raktáron mindenféle

M-, k- is pánik
úgyszintén

papi öltönyök, •
Ferenc József kabát, 

köpenyek (havelok) || 
bőrkabátok, utazó bundák, S  

raglán-felöltők, kabátok. ||

KOVALD PÉTER ÉS FIA
cs. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztító és gőzmosó-gyár

Budapest, VII., Szövetség-utca 37. szám.
megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki vá
rosban képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy 

cégét — a csomagolás' és postaköltségek mellőzésével — közvetlenül felkereshesse

Falvay Ferenc Székesfehérvár, Kossuth-ntca sarok
vette át a képviseletét és a gyár rendes áraiban vállalja az úri-, női- és gyermek
öltönyök, díszítő és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke- és vég

áruk, szőrmék stbiek vegytisstitását és festését.

Úgyszintén ágytoliak tisztítását és fehérnemiiek mosását is.
A nagyérdemű közönséget biztositva kifogástalan munkájáról és mindenkor 

méltányos árairól, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos 
megbízatást kér

Kováid Péter és fia cég.

h i r d e t é s e k :
jutányos áron felvétetnek a  kiadóhivatalban Szent István-tér

F I G Y E L E M !
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER-féld varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógepek 
s nem is a SlNGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a  
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

8 INGER Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2. 

SZÉKESFEHÉRVÁR.
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Székesfehérvári útmutató
fűszer:

FI.1TS PÁL PIA
fűszer és csemege üzlete

Nádor-utca 4.

SZIGETHY TESTVÉREK
közvetlen kávébehozatala és 
fűszer csemege kereskedők 

kcssuth-utca.

IF J . TŐGL GYULA 
festék és cement 

főraktára. 
Városház-tér I sz.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet

Szögyény Marich-utca. 
Fiók üzlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Széobenyl-utca 58 sz.

HERMANN MIHÁLY 
fűszer és liszt keres

kedő
Tobak-utoa 2 sz.

KOVÁTS ISTVÁN 
fűszer és liszt keres

kedő.
Palotai-utoa 15 sz.

KÜMMEL KÁROLY
csemege, fűszer és liszt 

kereskedő
Rákóci-utca 7 sz.

RoszYó Horváth Gyula
fűszer, liszt és borkereskedő

Halász-utca 10 sz.

Hú s :
’ FLEISCHER MÓR 

mészáros mester 
Iskola-utca 
Marhahús.

4 kgr. I. r. leveshus 26 kr, 
,  „ 11. „ „ 24 „
„ „ pörkölt és gulyás 24 „
,  „ felsál rostélyos

és hátszín 28 „
Borjúhús.

i  kgr. combja 36 kr.
„ „ vésés 34 „
„ „ eleje 30 „

ASZTALOS GYULA.
hús, szalona, zsír és egyébb 

. hentes áru üzlete
Iskola-utca 6 sz.

HAMMER IGNÁCZ
hús, szalona, zsír és egyébb1 

hentes áru üzlete
' Üzlet; Palotai-utca 24 

napi piac: Szögyény 
Marioh-utca.

Cukrász:
B1NDER GYULA 

Városház-tér 5 sz.

Sütök:
CSERNYAY VILMOS

sütödéje, naponta friss 
Graham kenyér kapható.

Palotai-utca 18 sz.

MOHAI FERENCZ
sütödéje naponta friss 
. sütemény kapható

Simor-utca 33 sz.

D i v a t :
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

Knazovitzky Béla
kamarai szállító, kalap, cipő, 
úri és női divat különleges
ségek nagy raktára. Szabott 

árak.
Nádor-utca.

FALVAY FERENCZ 
úri és női divat 

Kossuth-utca.

KOVÁTS ANTAL
úri és női divat 

Városház-tér.

ALMÁSSY ISTVÁN
férfi divat üzlete

Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme
Nádor- utca 7 sz.

ORSZÁGH IMRE
női szabó

Nádor-utca 3 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépéit
Bognár u. 2 sz.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér 1.

Telep: Tobak-utca 21 sz.

NOLL NÁNDOR
műfestő és vegytisztító 

intézete
Városház-tér

PAPP KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 
" intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

AUERBACH JÓZSEF 
mosó intézete
Jókai-utca 10 sz.

NAGY IGNÁCZ 
mosó intézete 

Lakatos-utca 10 sz.

Férfiszabók:
KISS ANTAL

. Kossuth-utca 4 sz.

WEIHINGER LAJOS
Kossuth-utca 18 sz.

Bognár és Kristóf
polgári és papi szabók 

Rákóci-utca 2 sz.

Cipészek:
FÜZY MÁRTON

Kossuth-utca 7 sz.

HÁRY GYULA
anatómiai cipész üzlete

Budai-ut 28 sz.

KOVÁTS JÓZSEF
Kossuth-utca 5 sz.

NÉMETH SÁNDOR
Kossuth-utca 4 sz.

POLLÁK REZSŐ
férfi és női cipész

Nádor-utca 7.

RÉDEI GÉZA
Kossuth-utca 15 sz.

Sándoroviis tesivérek
úri és női cipészek 

Sas-utca.

VIRÁGH I. FERENCZ 
Simor-utca 2 sz.

úri és női cipész.
Saját készitményű cipő 

raktár.
Megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.

Kalapos:
DITTRICH EDE 
férfi kalap üzlete 
Szögyény Marich-utca

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
PETE GYULA

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utca

KUB1K LŐRINCZ
könyv és papirkereskedő 

és könyvkötészete
Nádor-utca.

HEILMAN SÁNDOR 
könykötészete 
Szent Imre-utca 1.

FAZEKAS LAJOS
Kossuth-iitca 13 sz.

HEIN MÁRTON 
hangszerkészítő
Kossuth-utca 2 sz.

Schnetzer Nándor
üveg. porcz. épület üveges
Szögyény Marich-utca 5 sz.

P A P P  L Á S Z L Ó
vaskereskedő 

Szögyény Marich-utca 1.

RÉDEI VILMOS
Vörösmarty kör 

vendéglő tulajdonosa 
Kossuth-utca.

Zichy-llget kioszkja 
Május l-én megnyílik.

Naponta elsőrendű zenekar.

PAZOYITZKI ELEMÉR
vaskereskedő

Nádor-utca.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház“ 

Nádor-utca.

UHTERBERGER LÁSZLÓ
„ Balaton kávéház “ 

Kossuth-utca.PA PP SÁNDOR
szíj és nyereg gyártó 

Nádor-utca.

IZINGER KÁROLY 
szíjgyártó 
Bank-utca

OBERMAYER IMRE 
vendéglős 

Lakatos-utca 3 sz.

HEGY I JÓ ZSEF
Színházi sörcsarnok 

Nádor-utca.
KÜMMEL BÉLA

mű és kereskedelmi 
kertészete

Kossuth-utca. 
Telep: Kert-utca.

IFJ. H É JJ IMRE
Arany Ponty 

vendéglős
Haltér 3 sz.

IF J . H É JJ FERENC
kálozi vendéglős
Tolnai-utca 2 sz.

IFJ. LERF FERENC
mű és kereskedelmi kertész

Palotai-utca.

NEUBARTH LIPÓT
órás és ékszerész

Nádor-utca.

HORVÁTH MIHÁLY
vendéglője kitűnő borok s 

pontos kiszolgálás
Tobak-utca 7 sz.

BAKOS JÓZSEF
kádármester 

Malom-utca 6 sz.
KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotai-utca 33 sz.

BOHN ALAJOS 
kefekötő 

Bank-utca 6 sz.

FE K E T E  JÓZSEF
vendéglős

Vásár-tér 23.

PERCZ IMRE
esztergályos 

Simor-utca 27 sz.

VINKÓCZY KÁROLY 
beszálló vendéglős 

Vásár-tér 36 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.

Építők:
SZABÓ JÓZSEF

építési irodája 
Várkör-ut 43 sz.GERVE1N MIHÁLY

kovácsmester.
Részit mindennemű új és 

divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér 1.

JÁMBOR ISTVÁN
kőműves és ácsmester

Vásár-tér 22.
KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.
Vanka Testvérek 

ácsmesterek
Palotai-utca 71 sz.

KŐNIG JÓZSEF 
késmüves és köszörűs 

Kossuth-utca 7.
K IS S  K Á R O L Y

kömives mester
Paiotai-u. 67. .

Vendéglők és 
kávéházak:

B A K N A I IG N Á C Z
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca.

Kszantner és Pintér 
testvérek 

építési válalkozók 
Felsökirálysor 49 sz.

STREIT JÓZSEF 
ácsmester

Palotai-utca 57—59 sz.'
F E K E T E  G É Z A  
„Otthon kávéház“ 

Mozi.
Kossuth-utca 17 sz.

Ifj. Steszkál Ferenc
oki. kőmives mester és 

építési vállalkozó
Szömörce-utca 2 sz.

Özv. Emhecht Gyuláné
Dréher féle sörcsarnoka

Bank-utca 1 sz.

MARCO DEMARKO
beton és mozaik készítő

Kert-utca 7 sz.'

PEHAKKER ANDRÁS
építési vállalkozó
Csonka u. 9 sz.

Asztalosok:
NAGY JÓZSEF

épület asztalos 
Széchenyi-utca 24 sz.

KÖRÖSY GYULA
épület és bútor asztalos

Távirda-utca.

NYÁRY GYÖRGY
kamarai szállító 

■épület és mű asztalos
Felsökirálysor.

FÜSTÉR LAJOS 
mű asztalos 

Megyeház-utca 15 sz.

KUTI MÁRTON
épület és bútor asztalos

József-utca 2.

TOMAN JÁNOS
nní bútor és épület 

asztalos
Haltér 19 sz.

BODA GYULA
épület és bútor aszlalos 

Lövölde-utca 12 sz.

GERBÁN ISTVÁN 
kárpitos 

Jókai-utca 4 sz.

Lakatosok:
WOLCZL JÁNOS

géplakatos 
Bástya-utca 8 sz.

KILI JÁNOS, 
épület és műlakatos 

Ősz-utca 21 sz.

WELTZEL LAJOS
épület; gép és vízvezeték 

szerelő
Vásár-iér 5 sz.

KOVÁTS JÁNOS
géplakatos műhelye 

Haitér 9 sz.

Festők:
CERL1TS JÓZSEF és FIA
szobafestő és mázoló 

Jókai-utca 2 sz.

Schmöitz László
cim-, szobafestő és 

mázoló . .
Vásár-tér 17. sz.

GÜRSBERGER KÁROLY
cim és szobafestő 

Haltér 9 sz.

GUTMANNL. ÉS FIA
szoba, cim-cimer és fanemü- 

íestő.
lakik József-utca 4.

Temetkezés:
HEBMANH KAROLY

És t á r s a : 1
„Kegyelet" temetkezési 

vállalat
Kossuth-utca

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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